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ru^ K fponr^tlta habct m(!itf am fodmm cum co: vf^ *innum vfgdlmum quarti 
Regni fui adducct bella fubmgan5:Anglicos Hifpanós Aragoneos : Galles 6C Lom^ 
b^rclos:R.omam cum Florcntia dcfhuet OC igne comburetrduplicem coronam fuftinc/ 
bit^Er poft moda trafict mare cum magno excrciturEt mtrnbit grarciam.Et Rex gf^ 
Corum nominabitur.Caldeo5:Turchos:Ipfo5barbarospcleftinos:at9: georpianos x 
b:itrianosfubiugabit faciens mandatum vniucrfalc cp quicun^ non adorabit "8^""? 
fandle crucisimorte moriatur.Et non eri t qui poflit eì refiftere^Nam diuinum brachift 
fcmper cum eo erit* fere habebit vnmerlale dominium Terre . H15 héìis fancftus fan/ 
ftorum vocabitu^Et monarchapnncipum venicns a i fand>am Hietufalem^Afcendcs 
montem oli uctrdeponens coronam de capi té fuo Deo gratia?agens:cÉhn (ignis 8C mi 
racubs cifiittet fpiritum anno fui Regni tn'gefimbquinto.Hic cortoatùs crit ab auge 
lopatet TerretflC principus Imperatorpoft Federicum tertiìxnfiv 

Cl^:opbetìa llampata nel mille quarrocento 

nonantaotto:che tratta de le cofe paflate SC che debbcno venire^ 



fc mouera vn gatto 
^JL Anni fctc dfece e quatto 
Che rugata de fchaco alla mutefcha 
Lafedegrifefcha 
Andata in barbalio 
E con fonaglio cantera fua mcfla 
Non hauera djffefla 
La gente patarina 
La citta: di budua e Catarina 
Sara pi ù volte per coflSi 
O ferula dolorofa 
Atti tocha prima 
Portarla difciprina 
Delatotadalbania 
Et conuien che coli fia 
Perlatuaignoranti'a 
Et per la puoeha toftantia 
Che^hanno vcrfo Idio 
El ne farà moftrato vn fio y 
Per vn ixc x 
Poi vada impichaS 
Tutta vnlachia 
Sdragonitiae grouatia 
Biffachiemorlachi 
Tutti fare ti pagati de vna moneta 
Obofìna dalmittavnpuoco afpctt;> 
Cheleuerailabrorda 
De la luxuna lorda 
Che fai fcnza mifura 
Li toi monti e pianuw 



Sara dal populo di(h-uta 

Non hauerai aiuto 

Del tuo fupcrbo gouemo 

Iovcdoefi4ifcemo 

Chel fi aparegia el fuogo 

A puocho a puocho a puocha 

Confumara le groffc Icgnc 

Et le corone indegne 

Faranno oiFerta alicioifo 

El fo idoi portata in le parte daffia 

Et cum gran frachaffia 

De biancha gentallia 

E correrà la medaglia 

De pharaun maumetto 

E fuora del luogo ftrctta 

Vficraligrofripeffii 

E diratinopcfcno allapucfclKi 

Li pefchator chi pcfcf» 

Vederan el fuo balla 

Émontaraacaualla 

Inantealfobifogno ; 

E longaro darà dei grogna 

Ali cani maftini 

In quelli giorni primi 

HaucraafprepercolTe 

Et impira le folle 

Per le prime viuaiide 

Anchora piange e langur 

La corona cipriana 

Che la lege romana 



ogi in dcmaoc 
Brufcr^v^ua candela 
£ cadcra la (tela de tutq tlifyffU^ 
El non farà x>rcclc 
E iurta la bilama 
Tale jntr ira in danm 
Ctie ognun li diradi cpSti 
Elarancoltiai^alzì 
CauaUcritodiani 
Mori turchi pagani 
Tucti II daran la tachi 
Incendi eimanarcht 
Elfauio merlino 

Che dinfcti ♦c^ytc prant^ Ci 

Andaraclpclegrujo 

Giufoddiofenttccd 

El manto de fan Piera 

Andaraalaftrazatia 

iiji furlana vicatKi 

Mon hauera el paftore 

Et hauera tremore cum rumore 

Con vna gran fortuna 

Et Marte con la luna 

Che a volto vn gran bifefta 

Che facendo elfefto 

Le lengue turchefchc 

Fauelaran todefche ioUetUcht 

f queUideftorhchi 

Semeteranmarme 

Efubiungeraletarmc 

Talianietodcfchi 

Nonvaleràbalttcfchi 

Ah loro confini 

Renegati pararmi 

Parano noucimprcfe 

Più torto farà elmcfc 

Che altrui non Ihnia 

Efopralamarina 

Pareranno diiUJui occeUi 

Emolticcruelli 

Faranno varie opinione 

E tutta la cagione 

Vegnira da vn fubtileingcgno 

Efaranifuodif^no 

De tradire ci fuo vicino 

Ncpiupclegrin^ 



And.ira ficuro p -^r via;;9^> 
Chcl non pai,a il datio 
La gabella del fo borderà 
E chi hauera ronzone 
TcngaUo per biiognp inftaUf' 
Che fenza qjetere Ichalla 
A facomano andara IfteQ^ 
Dapoicorcralerre 
Lapa:adelymti9tto 
Comcnjara deboto 
Morteecareftia 
Etallabecariji 

Seran menato igiouenf vitelli 
DpouervigiareHi 

Si confumeran per defaHo 

Kon moreran nel io afio 

Tal che (la b^ adalìó in catiegf 

Die farà melfo impiegò 

Tal che (ì fida m lue richesza 

Che rodo iri gran Trcna 

El padre non alpetara el R^ql^f 

Per ifcampar il gran dolo 

Et per fugir lontano 

El monte con el piano 

Se coprirà di bianchiyccUi 

Chi haueranno capelli 

Da volanti falchoni 

E tale andrà impregione 

Qiecredeaftar fìcuro 

Ne porte ne muro 

Non farà alor fortezza 

Anzi farà gramezza e dogUf^ 

Checonrrafua voglia 

Sararinchiufi 

E toncran lor mu fi per gran fame 

E molti fon con dame 

Che adelTo fquaquara 

Non zucaro fu tartara 

Hauera in anzi o dopo patto 

ftara dizuno c callo 

Senza far vigilia 

Èl di tto di fibillia • 

AlprefentefiacolJa 

Elamalanfpofta 

Vcderalnel,ò%e.7f 

Parare le merzc lurianc 

loannc porcellana 

A il 



Diffcdclothò 

Che farà quefto ftiocfio 

In tutto ef mondo 

El fauio figifmondo 

Di (Te ben Barai 

Si de diccc lun^r tr oucraf 

Deletuepecorcllc 

E mei te vitelle 

5aran prme de foi (ignoti 

LelegiedidodoK 

Vignerà in vii pretio 

La fapientia non difpretib 

Chie degna de honore 

La rafon con gtvin furore oqiJ. 

Se farà con fpada in mano 

Mei vno e fepte anno 

Lafaifidò^t tranfchorfo 

Elfemouaralorfo 

El liompiirdo for di tana 

E bagordata fa quintana 

Del graffo lione 

EUioneKeificrorfo 

Andara per la campagna^ 

E tutta la roma^na 

Sara parte diferta- 

E la gran fcrpa moucra là codà 

E la ocha che coua 

Bànafcr vn bafalifco 

El x:atelan poi pfto vfcira del fò nido ^. 

E non farà fi fido '^"'* 

Alcun de fuc pfomefTe 

El farà alérui effer nzalUo 

La grofla brigaita 

Fara fruttar la gai a 

A molti che noi crede 

a:lafuafalfafede 

Fia cagion de molto male 

El porco de lo mare 

Si ^ ara ^vgenteftrane 

Ghegietaran fmanie 

De far altrui farina gronchi 

O pazi e homini fciochi 

Or fu più non dormite . 

Che prcfto vedente 

E! mal de lo vicino 

E ogni gran domino 

Tremar;! di gran paura 



Roma tu che (f^id^tm 

De vn pocho pur afpeta 

Chel negr:y a: gran falcone 

Fara el terrò volo 

E deftendera el cògolo 

Ah grofiì X gran pcfff 

E VOI da trieiti 

Ligobiconhtn'lH 

Haueran megdagli* 

E molta canaglia 

Andaran cndando 

E tale haucra bando 

Che andara pé* ogni terra 

Sii mio dir non erra 

Dice la faum Brigida 

Del fete fi foh'cim' 

De adimplire fapochah'pfe^ 

Quel che loanne fcrilTe 

De lanno del tre e trenta 

Sedendo alla menfà co lefu Ghaite 

Anchora te ho pnrdi ro^ 

Che pierdaban non er^i: 

Che giura la beftia ffera^ 

Nato foto la luna 

Fara coprire di bruna 

Tal chi porta fcarlata 

Efenzafarbugata 

Lauara ogni camifa 

A ogni fo diui fa farà predo demeffsfe 

El tempo fi faprcfla 

Perche altrui iolcita^ 

ElditrodiBn'gita 

Mi fa laffar Merlino^ 

Ancora per vn quatrmo 

Sefarafacramento 

ac ogni tradimento 

Se farà per dinari 

Robatori OC vfurarS 

Saraninogmter» 

Poi comenrara la guerra 

Per hlor gran peccati 

e più lochi chiercgati 

Anda an in comenda 

Sk: in la fo merenda 

Mon haran bon caponi 

eh giotibocboni 

Saranno de Ufoldaci 



Prelati preti cfwtf 

Scran tutti demefli 

elorfcranofFeffl 

Per lot raahtia e tradimenti 

Piero balordo rron mento 

Che a ditto de laduemrc 

Non ftar più a dormi, e 

Fa predo penitentiaf 

C edaraelafententia 

Inrcuocabilc 

c dicho chcl ben (labile 

Sara danno e noglia 

La lion fata menzogna 

Poi vacata elpaefe 

Che più farà cortefc 

Sara tegniuto pazo e vile 

ci più nobil e gentile 

Sara el grando vfuraro : 

Kper vn fol dinaro (i dira ogni buda 

ci rara fi gran refia in tutto el modo 

Per traucrfoe per longo 

Sara fchandolo e duolo 

Nepadrenefiolo 

Nonff vorannobenc 

ciportara le pene 

ci lufto per Io peccatore 

SjKiphilippo girone 

Coli miflc per ferito 

Del fete vuo te dico 

Poi ponendo el diecc 

ci portonarde le giefic 

Dìfuorahara laffatoaflaf istcor4l? 

De molte atta e cartelle r^rj^ 

Per lui cagion faran robatc 

c molte pignate 

Bolicran lenza fuoco 

Non Io mettere in gioco 

Quel che Ioannc canta 

La Italia con la Pranza 

Mai non hauera pacc 

Afcholtafeltepface 

cldittodimafone 

Che putane e robatort 

Faranno affai barati 

Homini vignaran mati 

c tal morti e tal deferti - J 

Po; danati farau^copeiti: 



Lor malf tic e tradimenti 

De non (lati pia lenti 

Me dice eJ porcelana 

Che farà tofalalana 

AUi grandi montoni 

Diffc fra iacopone 

Parlando fchuro vn poco 

Nel dui fette Cantara el cucho 

Lontandalofonido 

epervnfolocndo 

Le fpauenteuol quaglie 

Vfciran de le paglie 

Per li valenti fparauieri 

Alora li Icuneti ji: ^ 

Saran fatti can da paiaro 

El l'ara f^Ao reparo ala loi; coffe 

O roma che ftai ficura 

Vn poco pur afpeta 

Che tu hauercila fefta 

Me dice el papalifla 

Piangerai trilla e viduata 

La gente che te fidata 

Sara cagion del tuo gran male 

O impcrator romana 

Tufailalta liga 

Vedichelfianida: 

El lupo doue (la lagnello 

El tuo pocho eeruello 

Con el tuo puocho ardire 

Tifata fentire vn gian flagdiIo\ . 

Lo affaticato afindlo 

Che per altrui porta el vino 

Limparara bon latino 

La gien te grifagna 

Ole vegniradi montagna 

&:dira carneKfangue 

O Italia piange piange 

Di (Te vhe vhe vhe bis italfa^ 

Che li ftramcri e (Irania 

Guardara el voRro paicft 

c quefte faran limpr^fc 

Che faran di voi voftri (ignori ^ 

cpicoliemarort . 

Se gratnran la rogna 

Più che non bifogna 

Con gran fanguc, 
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l&ropbcria oc vno 



Erra d granmaftii» 
VA-comc luporapacr 
e penerà le guance 
- ncUdioipcno greca 
Dapoi come cieco 
menerà ci eran baftode 
c tirerà aliafeonc 
Re cligxior educhi 
Darà de gran ih-abucbi 
atalchenoniclcred^ 
non tegotra mai fede 
a^m la promette 
Metterà la gm lette 
afimelgioco 
acendera gran fòco 
conia nouarachete 
O quanto afperof eie 
mileragulterai 
fectt^nt>n(cazcfaf 
da te lenta auarsitia 
E la grande ambi tia 
de crcfcercghhonoft 
cheponeralifcrittotì 
fcifmain laiuftitia 
Dapoi con eranmalitia 
eifiol<leiancilla 
tramera chel fi fila 
tuo Ito pcriar fo tela 
Con la feconda helena 
moueraeiaruzódoro 
eneltuo^eltheforo 
te farà gran ^(Talto 
Ma Ihara (chacomato 
chitelfaradarrodfio 
pero dello gran f òcfi# 
vfaragranfamllc 
£ molte terre e ville 
mutem filò feto 
alfintorademezo 
el gran dracene 
Che conci bonleette 
iora alle ftrette {Tuffa 
Q)apci;cotaÌb«:ufrf 



h darà la flrada . 
Coli conuien che vadu 
al luo proprio nido 
o quanto Urano crid^ 
faiainLìchiCrcr^ 
Iniqua falfa e ria 
piena de fceleirati 
per li nolfai peccai 
laratanto(upUL!K> 
Elfindcftoiuditio 
raderà iopra de rqi 
ne trouaretichui 
VI voglia dv.prceeptj>. 
Afpro bofcho è deferta 
laravoftraprouùitià 
eia verafententia 
voi che la (iadefettfi^ 
La volita falfa fett9 
.piena de fimon/a 
. .fpechio di herefia 

al nobel chrilliancfm^ 
La fede dei bap tefmo 
per vui fera in trabu<^a 
cmuteraOcelcucha 
de la corona indegno 
E tornerà netregno 
de lantiquo re artufo 
IO non VI parlo bufo 
hara I talia grandi afFatim 
Che parerà lì ; nm 

de trenta mefi luno 
; ptftcguerreediaino 

conuienfe far per font 
La terra de Fiorenza 
caderaincxtremo 
Km vnpicol verme 
faraireelgranbiflTonc 
Non fe farà rafonc 
fenonpcmroluntadc 
amoreelialtade 
anderapertraudfo 
EcanteralTeavcrfo 
luxuria infm parenti 
in colmo fera fpcnti 
ivitiidifodomia 
Lavtilitazudia 
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^ t^cro coriuten che fcatÉf 
r^^furpivoftn betti 
Umiferi topini 
: nòa é deicnpto d tcftò 
: tìfprdTo é maniféfta 

^on/o nimico mio 

punirò el mio nimico 
' notati quel che io dico- 
' ctcnitclobcnàtncntc 
Lauara Babilonia 
, fera dalla de cani 

cccffcrafuo affanni 

periudiciodiuino 
'J^orncra el ma(bno 
\ alla fm àhticha madre 
' k gente Ugiaire 
^ pàlTeron iafpri monti 
E farà pagar conti 

de gran fanguc 

la fmorita angue 

tornerà in fua forma 
Edriieralanorm» 

con la fua li ga 

ci regno de briga 

coniafuafchiata 
Non tornerà in pata 

ne dico de la luna 

ligacomvnima 

farà fra chnftiani 
Epaflfaranoadanl 

deliinfideli 

li cani crudeli 

perderà il feroce mórfo 
Per famofo corfo 

de limpcno romana 

CProphctia de falcila Seuero* 

PBrinfìno a qui durante iiixtonclliannij48o. Apreflbaf eoitrinciare àcìmi^ 
quarto elnafceravna fdfma inlachiefiadeDior&rallhora faranno doifpod 
vno vero e laltro adultero :ma ladultero regnara-.ac allhoraregnara la parte di 
bolica iaquale c chiamata chiefia. El fera tanti ftratii K effufione de fanguc iaqualcn| 
fu mai da li giganti in qua.Et fpofo legitirao fugira.Ei Leone fe leuera ♦ Laquila nera 
vcDira refplendente e radicara li inimici fuoi con grane pene;allhora cominciara le tri 
bulatione e battaglie da terra e da mare^El fe chiamara pace e la non fc trouara : El fc 
tnaftemara el nome de Dio ♦ El non fera intefa la rafone , SC ciafcuno operara fecondo 
laiUa pocentia;guai guai a « citta de pbilofophi;o atta de li'figlioli de Noe edificatsi: 



rfftofefafflcfdjittn» 

con gran IiKro 
Tomeraf et fcpulchro 

alia cade fan P/cr* 

malógjrecoimpcfcr 

non tornerà in fò dntti» 
Efarafffadurianza 

de fua gente 

la citta dolente 

la nouarachele 
Alceralefuevelc 

amogiorfiato 

cpagarafalato 

adopioinuito 
TaUhclfuolito 

£ara bagnar di fanguc 

ctalfiflrugeclanguc 

che charera fenza intopo 
E perderà il galoppo. 
, deiboncorficri 
' tfuelchefutuohieri 

domanfaradaltrui 
Itvcderetivui 

nelLxon cinque etofc 

die finirà le vofe 

dcftì gran fatti 
Li fami da li matti 

fera pur cognofduti 

cftaran quieti e muti 

cfpettaranfocorfo 
SeramciTòraorfo 

alfa inuidia 

e alla trifta accidit 

ifpcronialfiancho 
E qui uzo e non mancho^ 



ipef ciheh.iticfatiI,grarfo antro cflgnofcwrai tutta la Romignofa c !a citta de W phild 

lophi icra lubdita a tc^^Triih ti Lombardia perche la gcncc la terra de la noib a al^ 
iegre:alwrnnnodilfipad:&:.anchora il Icone infiemc cocl/ranccfc te disfaranno aJlc. 
a |uile feriranno el uio capo farà gran baccaglia e morcahtadcia: vro de loro perder* 
c fcampara in la tolchana e iarealFumera e torze fue: e la romagnola che al prclcntc c 
capo de la talia farà in la atta anticha se torà la corona*Hcco le battaglie e mortalica 
che non Iorio iTate dal principio del mondo:pcrcbe la fc cógregara ogni naj^.'nc. Vna 
de loro vincerà e la mectera la fua ledia anticha ci fe dechiarcra che! fari poi vno pafto 
te in la chiefia de diaelqualc riccucra luna X Ultra fedia de cardinali con grande pacc^ 
Et el preditto fpofo de dignità de colombini farà tolto . Et allhora reami tem^ 
potali se le ci tta de colombini in la romagnola feranno dati» • / ^ P^^^j 
operatione del di cto li farà pace vm'ca preditta. El prcditto Re regnai 

ta finalmente nel regno fuo SC feranno deporti tutti li tyranni in la chiefia de Dio a: la 
fcifm:i:8<: ogni cofa 1^ gouernera fotto ci nome del re:&: la vniucrfita ic li fcculi crede 
ranno in la chiefia de Dio come vero fpofo e padore predino: non fera più fcifma itìé^ 
fino al tempo de annchrifto:K allhora el fe farà palazo per el di tto Re Et tutte le gr/ 
te darme rcmancra con luùa: allhora el fc farà conuerfion general alla fede per el Leo 
ne grande :el Rr preditto c^ual regnerà un la romagnola ^ E infieme fe allegtaranno 
perche feranno perpetui amicù 

FINIS. 
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17. €1 Vropliotia Carolis Imperatoris. // Con altre Prophetie de diuersi 
Santi huomini. // S. L. JS. D. (1498?) In-4, de 4 1'., sign. : Aii, de 47 lign., 
lettres rondes, sur deux colonn., grav. s. bois aii titre et au verso du 
dern. feuili. ; eart. 



Commencons avec un mot de Senòquc : 
<c Un livre de peu de feiiillets , dil-il en son 
épitre xciv'^, ne laisse pas d'etre louahle 
et utile. » Or, le nòlre se présente dans 
cette condition là de peu de feuillets : on 
en compie jusque quatre. « Louable ; » 
oh cui ! quel livre ne le devient pas entre 
les mains du libraire ? « Utile ; » oh non ! 
où en seraient les bibliophiles s'ils pas- 
saient par le erible de rutilile vulgaire la 
fine fleur d'une passion lout idéale par 
sa futilité ? Dòs lors , analysé de la sorte , 
Faxióme de Senòque tourne entièrement 
ù Tavantage du libraire , et justifie pleine- 
ment celui-ci d'avoir mis ainsi sous le 
couvert du sage paTen la naturelle effron- 
lerie de ses procédés de marchand. C'est 
pourquoi, de par Senòque, chantons, 
^hantons les louanges de la Prophetia ! 

0 Brunet , h peine entrent-ils dans la 
carrière, Topuscule prophctique et le li- 
braire , qui en rherche le profilable place- 
inent, te saluent ! Et ils font bien. Ne leur 
viens-tu pas en aide , en effel, par Taveu 
tacite, contenu dans ton Manuel, T. IV, 
col. 906, qu'aucun exemplaire de la Prophetia 
ne s'est offerì en venie jusqu'ici , puisque 
tu le vois obligé de la ciler d'après Hain 
<N° 43411), comme source exlréme? Tu 
nllesles donc par Ik sa rareté. Encore une 
tbis, ò Brunet, salut ! Et à loi, Senòque, 
merci ! Le « louable « n'arrive-t-il pas pro- 
pice au livrel sans lui rien òler de sa 
précieuse inulililé ? 

Ce gracieux devoir renipli, ù nous deux 
mainlenanl, lecteur, d'ouvrir, de feuilleter, 
de scruler ensemble nolre livre sibyllin. 

Trois prophètes y révèlenl Tavenir, et 
méme , chose plus aisée , Tun d'eux an- 
nonce le passe, si Fon s'en fie aux lignes 
suivantes , disposées comme titre sur le 
verso du premier feuillel : 

a Prophetia stampala nel mille quatro 
cento nonanta otto : che tratta de le cme 
passate ^ che debbeno venire. 

Oulre la révélalion de l'avenir et du 
passe promise par cet inlìtulé , celle du 
présenl s'y montre aussi , quanl au temps 
où sortii de presse la plaquelle qu'on cala- 
logue ici. Celle dernière ne sV dil-elle pas 
a stampala nel mille quatro cento nonanta 
otto ? » Elle seule , sur ce poinl , pouvanl 
nous ìnformer rigoureusement, on ne peul 
conlester la prescience de la Prophetia en 
ce qui regarde Tépoque de sa bienheureuse 
npparition , en 1498, si meme aucune gé- 
néreuse trahison ne nous découvre ren- 
droit où se Ut Timpression. Palience, pour- 
rant : les induclions soni faites pour s'en 
servir; et, tantòt, nous aidanl de leur 
seeours , un noni de ville échappera , tout 



parfumé de poesie, à la piume qui le 
relient encore caplif. — Pourquoi , de la 
pari de celle-ci, demanderez-vous, cette 
réticence oppressive ? — He, lecteur, ne 
comprenez-vous pas quo le libi-aire veut , 
au moins une fois en sa vie , s'essayer ìì 
predire «le cose che debbeno venire?» 
11 prophélise donc , en ce lieu , un acci- 
dent immanquable de sa notule obligée. 

D'ailleurs. en cela, le cataloguiste prend 
exemplaire sur ChaHemagne. Oui, Tillustre 
empereur de rOccidenl, Tinvincible capi- 
taine doni le glaive dévorait le monde , le 
sage législateur auquel nous devons les 
Capitulaires — et alìn d'écarter quelque 
peu la gioire du héros, trop éblouissanle 
pour de pacifìques bibliophiles — récri- 
vain couronné enfm, poète méme (*), nous 
est montré déchiranl de son sceptre les 
voiles épais de Tavenir. Toul le premier 
nous arrive-t-il des trois voyants doni les 
paroles myslérieuses ont élé recueillies 
par la Prophetia. Et pour qu'on ne se mé- 
prenne sur son auguste idenlilé , le por- 
Irail du grand empereur chrélien, suivi 
d'un historique légendaire de sa vie — toul 
une haute fanlaisie cerile en latin et fanlai- 
sie si lanlasque qu'elle semble compro- 
niettre tous les empereurs Charles pos- 
sibles — précède iminédiatement, sur lu 
première et la deuxième page, les hgnes 
COpiées ci-haul : Prophetia stampata, ece , 
c'esi-à-dire les lignes inlroduclives du 
chant inspirò du fils de Pepin-le-Bref. 

Heureuse précaution ! Avec quelle op- 
porlunité nous vient-elle encore k poinl ! 
Sans elle , commenl répondre de l'aulhen- 
ticité du Charlemagne rimeur de stances 
ilaliennes dòs le 9« siècle, d'après la mé- 
chanle délalion doni nolre livret se rend 
complice , en nous livranl, comme oeuvre 
de ce prince, Tadmirable rapsodie (ini 
prelude ainsi : 

El se mouera vn gatto 

Anni sotn diece e quatro 

r<ho zagara de schaco alla nuitesr.ha 

La fede grisescha 

Andana in barbalio, ecc.? 

Est-ce assez lénébreux ! Avouez-Ie ; et 
alors vous reslerez pénélré d'effroi en 
apprenanl que pi'esque quatre ()ages subis- 
seiit la conlrainle de celle poesie carlovi- 
nesque el de ses lerribles obscurités! Au 
demeurant,un polenlalpouvait bien, dans 
son bon plaisir, mallrailer ainsi la plus 
suave des langues, puisque Charlemagne il 
ya, selon raffìrmalion du téméraire expli- 
caleur de la Prophetia. Qu'on se résigne 



(*) Entre aulres autorités, v. le |er voi. de la 
Biblioth. des Chartes, 1840. On y donne une 
pière de vers latins de Charlemagne. 
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(Ione, line Ibis pour loiites, à le evolve. 
Le (loute eondiiit Irop ioin. 

Voyez pliilòt ! N VtaiL le fail nerompli de 
la reiionnaissanee dii neiiveau Noslrada- 
mus imperiai, déiioniiiialion cpril niri'ile 
bien parla barbarie desoli laiiga^re, Ibii 
peiiserait sentir déjà le heurt irrilaiit de 
qiiekjue iinposliire en pla(;anL le dui{,'l sur 
ees vers ei : 

El ditto di Brij>itn 
Mi fa lassar Merlino 

s'ils ne prouvaient une iininense piiissanee 
de vision eliez le célèbre prédisanL. 

Une eelui-ei ail puisé peu ou pruu dans 
les éerits de Merlin le Caledonien , passe 
eneore; ear, du temps de son inaiiiiiaiiiine 
eopiste, le coinniensal du roi Arthur 
apparlenait déjà depuis envirou (juatre 
sièeles à la tradition roiiKinticiue. 

Mais lire par avance, cornine dans un 
livre ouvert , les lievulationes cadeMefi de la 
clicre sainteI>rigitLe; s en autoriser lorsquo 
I)rès de six cenls ans doivent encore Ibur- 
nir la course avant de pouvoir juindre 
l'inellabilité des ravissemcnls de la prin- 
(;esse suédoise, tout en ne faisant pas trop 
élat dece queleurnianilestalion au monde 
ì'ut poslhume, n esl-ce pas là véritabieinent, 
chose inouie ! proi)liétiser la prophétie 
iiiénie ? 

CerLes, devant la fióre lueur d'un lei 
regard , traversant, dissippnt de la sorte 
les oinbres iinpénélrables derriere les- 
quelles, de plus en iilus occulte, le futur 
s'avance sans cesse vers nous, il conve- 
nait d'avoir certaines j?aranlies à l'égard 
du Cliarlemagiic qu'on a sous la main. 
Rien ne le déléndait de se rencontrer 
apocryphe: d'ordinaire le rayon visuel 
des souverains ne se projelte guùre si 
avant dans lespace el, souvenl, leur vue 
esl courte par (iuel(iue endroit. Raison 
inagiiiliipie donc pour le libraire de ne 
pas se prononcer Irop liàtiveinent en 
Ibccurrence , de ne rien allìriiier par lui- 
mcme el de s'incliner profundémenl en 
préseoce du fail accoinpli acceplé loul-à- 
riieure. Avec ce libéral principe , la con- 
science désormais en repos, plus d'iiésila- 
tioii pussible. I)ereclier,pr()clainons-le bicn 
liaul: le vcrilable Charlema^nie est aussi le 
vrai i)r()pljùle de nos riincs subalpimjs! 

Puis, avouons-le : celle doclrinc du fail 
accoinpli ne laisse pas (jue d'avoir les 
sympalhies du inarchand. II en rallble si 
cilene le fanalise méine ! Aisément celle 
Idolatrie s explique. Que clierche le bou- 
quniisle ! Sinon d'accoinplir, lambour 
battanl, le fail de la cession avanlageuse 
de sa marchandisc iiilellecluelle. Toul 
mconlinenl, lanl mieux. Voilà bien pour 
uolre homme le fail accompli dans Ionie 
s^a simple rigidité. Ce n'esl donc. pas au 
lipraire a renier celle belle el moderne 
regie dx3 conduile , surloul présentemenl 
qu il traini , lanl bien que mal, un secret 



d'état de Cliarlemagiie pour le vendre sans 
repentance aucune. Oh ! le Jiidas ! 

Toutefois, c(^ pelil Iscariole ne veul pas 
se ranger elitre 

Li gobi con li tristi 
HaiKM'an nioiiidaglia 
E molta canaglia 
Andaran Gridando 

signalés par l'Empereur cornine s'il })rc- 
voyail rhumeur chevaleresque de nolre 
siede, qui étoufFe de chevaliers el de 
décoralioiis toul en mendianl de quoi 

I couvrir son alfreuse iiudilé d'Iionneur. 0 
désolante pauvrelé! El penser (|ue la seule 

! concurrence de tanl de preux rengendre ! 

I 0 triste miscrede nolre temps ! AÙssi, au 

I grand jamais ! le libraire nentend étre 
ronfondu panni « les bossus el les fourbes» 
de la prophétie: il n'a pas asscz de la 
inalice qu'on prete aux uns , ni non plus de 
rhyi)ocrisie nécessaire aux autres. Et en 
témoignage de son dire, voici sa poilrine 
vierge du premier 111 de soie d'un ruban 
de couleur , vierge de loute « megdaglia » 
profane, si mémeil ai>partienl à la «molta 
canaglia » enlrevue dans le lointain du 
fragineiil poetique qu'on rapporle. De Ioni 
temps, la canaillc exista en majorité: il ne 
laul donc pas Otre prophète pour Tannon- 
cer. Elle existe encore elexistera totijours: 
qui nous dira si le marchand n'en est pas? 
Lui-méme n'en sail rien. N'apparlient-ii 
pas au grand nombre , à la lourbe ? 

Une grosse erreur serali celle de penser 
que le Prince des Francs se soit seule- 
menl préoccupé de la plèbe décoree et de la 
canaille qui ne Tesi pas, mcme si l'oii 
englobe le libraire dans celle-ci. Les 
visees de l'auguste visionnaire se soni 
lournees aussi — qui lecroirait? — du còlè 
des principautés danubiennes ! Il esl vrai 
que les indicalions de l'enchanleur Merlin 
lon guide un peu en cela; mais dans son 
chagrin de voir la terre converte de 
mechanls, Charlemagne n'aurail-il pas 
cherché plulól à découvrir sur la houle du 
inonde quelque coin forluné où il pùt 
denicher d'honnétes gens? Dans ce cas, 
mon lecleur, faites vile vos malles et 
rendez vous toni de suite en Dalmatie. Le 
premier Chef du Saint-Empire romaiii 
semble vous y convier. Au surplus, écou- 
lez : 

Tutta valachia 
Srai^onitia e groiialia 
Hislai'hi uìorlaohi 

Tutti saiM'oti pagati do vna moneta 
0 bosina dalmatia vn iiik.co aspeUa 
(Ihe leuorai la brorda 
De la luxuria lorda 

El surloul qui potcst capere , tcipiat! 

Si jiisque-là s'tHendaìl l'iiuiuièle sollici- 
lude da redoulable seigneur Charles , sa 
preyoyanle prédileclion néanmoins s'alla- 
chailprincipalemenl aux affairesde l'Italie. 
Celle terre de loutes les magnilìcences 
tivait ses amours les plus ardentes , c'est- 



h-dire la i)onne pari de sa versifìcalion 
prophéliqne. A parler vrai, lùen vrai , \v 
^'lorieux chantre de notre Prophetia nVnvi- 
sage nieme que celle palrie ravissaiile du 
soìeil et de la poésie daiis les événemenls 
eiilrevus parlai, le devin imperiai, dans 
la suile des Ages. Tous les accenls lui soni 
donnés poiir évoquer les deslinées de 
ritaiie: du doux au navranl! La rime 
pleure , s'indigne el raille horriblement 
lorsqirelle louche la blessure loujours 
saignante , jamais ciealrisée , qu'a (aite à 
celle noble uiòre la dominalion élrangrre. 
Quelles sombres amerlumesdans la plainle 
(|ui parachòve la pièce! Oh! recueillons-eu 
lexpression larmoyante: 

0 ilalia piange piange 

Disse vhe vhe vhe bis ilalia 

Clie li stranieri e strania 

(iuardare el vostre» paiese 

E queste saran limprese 

Che faran di voi vostri signon 

e piedi e mazori 

S(ì grataran la rogna 

IMu che non bisogna 

(-on Liran sangue 

Avec ('e morceau lameulablc se clùl la 
prophélie du «Mouarqiie des (iauii*s,« 
snivaiil le qualificatil' ulilisé par le golhiqne 
hisloricn Boucliel. Une remanpie iiùaii- 
nioins. En guise «riionnele di^lractiou pour 
Toisiveté de la niulliiude, cesdolenls sou- 
])irs de la lìn foni etat à celle geni pares- 
seuse de se gratler jusqu'au sang. I*ourquoi 
menacer d'un pareil délassemenl des géné- 
ralions murlitiées désormais dans leur 
peau de Tavenir? K('pugnanee, sans doule, 
de la pari du digne revélaleur (rémellre 
la claire prévision de la besogne toule 
moderne, par laquelle on gralle aussi, el 
beaucoup , et avec de bonnes ongles cro- 
chues, non pas soi-méme, maislevoisin 
au plus vif de sa chair : gratler des lam- 
l>eaux d'annexion enfln ! Et ce dernier 
artiliee de langage, sous lequel se cache 
la cupidilé qui ne peni souffiMr de frontière 
non révisée, ne s'inlerprèlerail-il pas bien 
de mènie, à Tégard des gralleurs de limi- 
t^s géographiques, comme moyen de l'aire 
croire que chez eux cerlaine croùle d'hon- 
neur recouvre encore telles hideurs mora- 
les , abominables comme la « rogna, « si le 
commenlateur n'avait crainte de forcer da- 
vanlage le sens du passage mis en queslion, 
et amene simplemenl sur le tapis au risque 
de Tv tourmenter sans plus, parail-il ? 

Siir ce, plein de respect, relirons-nous 
de devant la face sacrée de Tlmpériale 
iMajesté du présage, et, selon le rile 
accoutumé , tournons le l'euillel le j)lns 
cérémonieusement possible. Voiiii (pi'il se 
ferme avec uno lenleur solennelle sur les 
pages qui nous ont livré 1 epouvante de 
leurs secrets; d'aulres pages apparaissenl. 
Elles revelenl aussi le caraclère divina- 
loire. Compulsons-les. 

Le resplendisscment de la pourpre ne 
trouhlant plus sa chélive personne, le 
iibraire va se donner de IVanehcs lij>pees 



i) 

(Tenere, et sur le champ , cu signe de 
joyeux conlenlemenl, vous présente, cher 
lecleur, la Prop/xtia ile vno sondo homo. 
Un sainl honnne anonyme ! L'heureuse 
chance poiu' se remeUre un i)eu do la 
gène èlroite d où l'on sorl! Ogué! le devoir 
de s'observer ne tieni pas devant l'anony- 
mat (Tini sainl honnne ! Prolitons doncde 
sa mansuélude (retai, non pour en abuser, 
mais pour soulirer deses Communications 
ouire-lerriennes une large et généreuse 
le^on glosèe. 

Toni nous convie , du reste , ì\ ce faire : 
d'abord , le Iibraire bien dispos mainte- 
nanl; (Misuile notre personnage qui n est 
pas nniquement un homme , im sainl, un 
anonyme, mais, par surcroil, un proi)hèle. 
Or, regie generale, les gens de bien seuls 
s'occupent avec (juelque succès de ce mè- 
lier-là. Parlanl , épiioguons en conscience 
sur 1 elucubralìon poéli(iue de notre pro- 
phèle, puisque lanl do lilres nous assu- 
rent de sa naturelle bènignilé. 

Il ferait beau voir, d'ailleurs, les pervers 
saviser de predire: comme ces quidams 
vous arrangeraienl Tavenir, s'il pouvait 
lomber enlre leurs mains! Tèmoin Caìphe, 
qui prophélisail rulililéde la mori de Notre 
Seigneur par cel expèdient de baule 
polili(|ue: mieux vani sacrifier un honnne 
(lue loul un peuple ! Ce Caìphe elait enlen- 
(tu en alVaires, el s'en vanlail dans Tucca- 
sion : Vns nescitis quùlquam! rei)rochail-il 
duremenl anx princes des prètres et aux 
pharisiens assemblés en (^onseil. Tello, par 
argumenl de simililude, devenanl la prépa- 
ration du fulur en puissance d'eniules de 
ce dignilaire juif, Temploi de prèdisanl ne 
convieni vraimenl bien (ju'aux anies droi- 
les , el encorc ces dernières entrevuienl- 
elles le lendemain des siècles lerriblement 
noir. Demandez-en plutòl nouvelle à notre 
sainl homme ; el voyez comment il nous 
fail les honneurs de rinconmi , en placant, 
toni contre le seuil, la bète plus ou moins 
enragée , etVroi de lous ceux qui porte 
leurs pas et leurs speculai ions du coté de 
ce jardin magique, où les allirent les 
pommes d'or de Tespérance : 

Verrà el gran mastino 

Come lupo rapace 

e ponera le guance 

nello imperio greco 
Dapoi come cieco 

menerà el gran bastone 

e tirerà al falzone 

Re e signor e duchi 

L(^ voilà donc laché le chien affreux de 
Tallegorie! Toni au travers de fitalie il 
porle.» ses ravages ! Oui , ITlalie ! 11 le l'aul 
savoir : si le silence à cet égard règne 
durant la première modulalion , le voyanl 
le n>mpl bienl(jt etenfonce le sacre tr(''j)ie(l 
loujours plus avant dans le sol ilaliijue 
(|uedoil Ibuler, d(''lirante, la brulé furieuse. 
A quel noni répond celle-ci ? Muetle , là- 
dessus, s'avoue parloul la rime. Mais voici 
les signes du inonslre : il esl felin , il est 
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criiel, il est rapace, « come lupo rapane, » 
(le la race des loups probablement dont 
arie St-Paiil dans ses Épitres, et dont 
allusion se retrouvait derniòremeiit sur 
des lèvres très-augustes. A ces traits 
reconnaissez-vous le farouclie carnassier? 
Non ! Innommé reste-t-il pour notre mal- 
heur: car ne sachant menie épeler les 
lettres insaisissables du tilre sous lec/uel 
se dérobeson front velu , coniment le fuir 
ou nous en garder? Que nous prenions à 
droite ou à gauche , rien ne nous rassure 
rontre leventualilc de nous aller jeter 
tout directement dans la gueule du loup ! 

En outre, nous ne savons gucre si la 
bete est venue déjà ou si elle doit encore 
arriver, quoique Texplicateur penche pro- 
digieusement vers raflìrinalive. 

Un peu d'attention y conduit. Concédez 
seulement que notre saint honinie, insou- 
cieux des clartés du style , nous délivm 
peut-étre T «imperio greco » de la citation 
au moyen de la figure de rhétoriquc appe- 
iée synecdoque, et avec cetle vraisem- 
blauce nous irons loin , très-loin. 

Faì eflet, la dite rhétoriquc aidant, l'im- 
perio greco» dissimulerait mal un maitre 
d'empire subtil etrusé, grer en quelque 
sorle, ayant de proches accointances avec 
le malin, dont l'aspect, dans la Prophetia^ 
se monLre si peu galant et si hargneux. Et 
tellement rogne est-il, qu'on n'ose deviner, 
en le voyant s'aboucher ainsi, « e ponera 
le guance, » avec son partenaire impe- 
riai , s'il icche ce dernier ou s'rl le mord ! 
Mainlenant, au petit hasard de ce point 
élucidé à la cavalière, ne poyrrait-on pas 
tirer un soupgon de rapprochement avec 
I epoque mèmedans laquelle nous vivons? 

Le maitre d empire serait pourquoi le 

designer nominativement? 11 n'y a qu'un 
empereur dont tous craignent les 'présents ! 

Poursuivant cette donneo interpretative 
par le champ fantaslique de Hiypothèse , 
nous trouverions dans le chien le symbole 
de la Revolution ou de Tun de ses'princi- 
ripaux sectateurs. D'autant que Timage de 
laveugle et de son bAton viendrait mer- 
veilleusement à point en la circonstance- 
par exemple, lebaton, antique marque 
d antorue, nos gouvernants ne Tagitent-ils 
pas a 1 aveugle dans Fair des révolutions, 
dans 1 air rempli des conspirations (lue 
fomentent' sans rehìche les enfants d'une 
oeuvre de ténèbres? Et pour brocher sur 
le tout, ce ro», ce seigneur et ces ducs 
entraines ainsi par la faction, « He e signor 
e duchi, » ne les avons-nous pas vus 
sous nos yeux , emportés par une trahi- 
son sans nom ? 

Toujours dans la méme poursuite de 
I imaginative, que ne valent pas ces vers- 

ci : 

K la gran ambitia 

crescerò gli honori 
che ponora li scrittori 
scisma in la iustitia? 

>'c dópeignent-ils pas bien un des carac- 



tùres particuliers de notre temps? (lelui 
de telle quantité d'écrivains ou de scribes 
à la piume venale, qui, n'ayant d'autre 
' ambition que les honneurs: « gli honori» 
et non pas l'honneur, trafìquent de la 
vertu, de la justice, à tant la ligne; et qui, 
panégyristes éhontés du droit nouveau , 
font réellement « scisma in la iustitia , » 
selon la vivante expression de notre saint 
hoinme. Hélaslhélas, le r>ortrait est trop 
grandement ressemblant ! 

0 vanite du giossateur! Qui le croirait ? 
Au grand dam de toutes ces lueurs qu'on 
s'amuse à faire chatoyer du sein de l'om- 
bre amassée par le vague langage du pro- 
phète, on ne trouve rayon quifasse stin- 
ciller la raison cachée de la mise en usage 
du pluriel pour le sujet , lorsque le verbe 
est au singulier, en cette aulre prévisioii 
de notre anonyme : 

Vi cani crudeli 



Tornerà el sepulclii'o 
alla ca de san Pietro 
ma Io greco impero 
non tornerà in so danza. 

Mais revanchons-nous de Tincapacité 
notoire. Combien , en eontinuant cetle 
memo pratique de l'illumination des mots 
au regard de ceux qui demeurent en 
abandon ici et plus loin , nous allons voir 
les conjectures, comme de concert, se 
dessiner de plus en plus netlement! 

Et d'abord, la première partie de la cita- 
tion ne s'c>flre-t-elle pas frappante cfe ren- 
contre avec le but avouéde la Revolution: 
la possession de la Ville Eternelleou plutót 
la destruc'tion du Siége de St-Pierre, sans 
y parvenir jamais , toulefois , parco qu'on 
ne peut tourner l'obstacle, (pii est Dieu? 
Seulement, si l'équipee tourne enrisée, 
elle aussi, comme le fontentendre lesdeux 
derniers vers, et le cataloguiste Tespère 
bien, lejeiis'annonce eflroyable pour Tem- 
pereur grec. Quelle danse sera celle-là où 
le pied refuserà de se lever? Pour sùr, 
la peur et répouvante rucleront du violon 
quand le braille sinistre, dont on menace, 
se verrà donne. 

L'application , avouons - le , marche 
pres(iue d'abondance. Mais voici qui l'em- 
porte en surprenante prévention contro 
notre siècle sur tout ce dont nous nous 
sommes fait l'interprète jusqu'ici: 
Che parerà li anni 

de trenta mesi limo 

peste guerre et dizuno 

conuienze far per forza 
La terra de Fiorenza 

cadera in ex tremo 

1?' in vn picol vermo 

farasse ei gran bissone. 

Quelle (errible précision ! Trente lunes - 
amsi se circonscrit le laps de temps dans 
lequel doivent se produire trois fleaux • la 
peste , la guerre et la division ! 

Or , ces trente lunaisons marquent 
justement, et dans un sens strict, le temps 
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(h'ierniiné polir aiiieiier la solulioii d un 
ade tameux de rhisloire conleinporaine , 
de la Convention du 15 septoml)re , en un 
mot. Oui, Ielle est la prétenlion! An reste, 
calculez bien : de seplenibre 4864 au mois 
de décembre d^ensuite , Irois mois s eeou- 
lenl avant de voir rinstalialion detmitive 
de la nouvelle capitale de lllalie. Dii joiir 
de eetle installation court le delai latai de 
deux ans inscrit dans rmstminenl de 
septembre pour le retrail des troupes 
trang.aises de Rome, Joi^nez ces vin^t- 
(luatre inois aux Irois aulres preparatoires 
de ceux-là , vous obtenez vmgt-sept mois 
de Tannée gréy;orienne. 

Réduisez, maintenant , ce total de inois 
en vraies lunaisons , non pas en syiiodi- 
ques , mais en i>criodiques , et le resullat 
de Topération sera queUiue cbose connne 
trente , le chitVre exacl des anni de trenta 
mesi Inno » de la prophélie. Uien de 
plus clair. Aucun subterluge ne saurait 
iious sauver de là. Dès lors, rendons-noiis 
à la siunifìcation intime de ces paroles qui, 
originaires d^m autre àge , apprehendent 
de la sorte un cvénement du nòtre , un 
événement enfìndont nous-mèmes restons 
encore étourdis. 

Mais pressons la lettre de ce merveilleux 
passage. En première analyse, d nous 
assure la peste duranti espace decrete de 
ces trente retours de notre satellite: 
riieure ne sonne-t-elle pas encore où nous 
avons vu le cboléra devorer les cites trans- 
alpines. Et la sojur de celle-là , la guerre, 
ifest-elle pas là debout devant nous, san- 
i:lanle fìancée , tonte hatelante d en arriver 
a de criminelles épousailles? En son ordre, 
à présent, s avance la crucile division. — 
Libraire, libraire, dis nous où elle se 
cache'^ Tu nepeuxnier l'unite politi(|ue de 
ritalie ! Celle unite, on Ta votée, raliliee, 
acceptée! Cherche, cherche ta divisioni — 
Pas si vite , lecteur. N'oublie pas ipie le 
libraire a ses trente lunes devers soi, et, 
uartant, de la marge pour permettre à la 
division de se manifester largement. Puis , 
observez: le texte dit: c< dizuno , » desu- 
nion, rompre ce qui est uni. Hebien! mon 
contradicteur, pour pouvoir consommer 
ce lait particulier de desunir , ne laliait-il 
pas unir au préalable? Oui, evidemment. 
Et ce premier terme, ne le possedè- -on 
nas dans Tunité accomplie de 1 Italie, dont 
iute targues. Fami? Oui , encore Alors 
force vous est d'accorder que si le samt 
homme , notre prophète , a de la lacon 
nressenti iinplicitement lavenement de 
ritalie une et libre, résolu ainsi le terme 
le plusmalaisé de rargument; certes, la 
uresomption de voir se reahser le terme 
conséquent, le terme prevuexplicilement, 
la désunion eniin , touche de bien pres a 
révidence dogmatique. Donc, a nous deux, 
rher lecteur, tirons de cettc rare pres- 
rience la conclusion quaux procliains 
jours, dans sa rage, la discorde ciechirera 
av^c les dents le pactc de famille de la 
hf'voliition italienne. 



Ali dtnni'urant, ce qui écarte tonte 
superniiite de tradiiction, supprime tonte 
ambiguité, met la cbose au net, enlòve la 
pièce du coup , c'est de voir le vénerable 
anonyme intercaler soudain , au milieu do 
ces òbscurités calculées , un noni qui les 
irradio toutes à TcgaUrun relletdo soleil, 
et les découvre en pliMU dans la nuditéoù 
nous les avons surprises sur le moment. 
Où saisir ce noni de toiites Ics lumières, 
si cenestquand riionime des visions ccrit: 

La teri'a de Fiorenza 
cadcra in extreiiio? 

Sans appuyer Irop sur ce dernier et 
lugubre avertissement, ce noni de b lorence 
placé-là, cornine au sommet de Taction pro- 
plictique , n occupe-t-il pas , par relation, 
la méme position que veulent lui creer 
précisément les combinaisons de la politi- 
que moderne? Si, de cotte manière, jusque 
sur ce points tdablit la concordance entro 
la voix du passe et la réalité du présent, 
tonte suspicion sévanouit, se dissipo, et 
tout nous devient motit' d'acclamer a tout 
rompre notre saint bomme , comine l m- 
laillible scrutateur de nos propres attaires, 
auxquelles souvent nous-mèmes nenten- 
dons rien. 0 le pénihle aveu ! Aussi , etait- 
ce pour ratli'Miuer le mieux i)Ossible, que 
le libraire sest adjugé la précaution, en 
entreprenant cotte parapbrase, de mar- 
quer qu il Tessayait sous une torme dubi- 
tative tròs-généreuse. De ceci fon resterà 
convaincu , lors mème on s aviserait de 
douter ,cliose détendue pourtant, de tout 
ce (lui précède. , . 

D'aiitant , que si , de la sorte, le libraire 
a ménagé son amour-propre, il sest aussi 
ménagé un brin de gloriole. Sa vanterie de 
vouloìr devenir propbète au moins une 
fois en sa vie, qui peut Tavoir oubliee He 
bien ! le vaniteux prétend, lui, que 1 mser- 
tion dans ces rimes du nom de Florence, 
sur lequel il vient d epiloguer tant etquaut, 
est un indice, sous le doublé rapport litte- 
raire et tvpograpliique, de rorigme lloren- 
tine de ìa Frophetia. Et cela parco que 
aucun autre nom de ville ne se trauve 
aventurc panni tous ces boutsde tigne. A 
moins de vouloir donner la préférence a 
Rabylone qui regoit cotte promesse inju- 
rieuse : 

Lauara Babilonia 
sera stalla de cani ; 

mais ce serait-là une allcgation bien gra- 
tuite. L'antro raison, si Ton veut, n'a pas 
grand poids par elle-mème non plus ; seu- 
lement il y a de quei la rent'orcer par 
diverses particularités à relever tantòt 
dans la dernière pièce révélatrice de Fave- 
nir (ine contient notre plaquette. N'allons 
pas omeltre, toutefois , une cause autre- 
ment puissante (|ui pousse à soutenir cotte 
opinion : le libraire a prédit que telle chose 
adviendrait; de gre ou de torce, il faut 
donc quelle surgisse! Arrière d'ici les 
laux prophètes ! 
Occiipons-nous maintenant de la a Pro- 
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VhHia de smuto Seueuì^ et (lisoiis nnVil/. 
Vieni. im,nccliate.nenl'à la suué de'l" no" 



— (3 



..■.^l''*'" • 7 '"^ soiipiionne! - nous 

ons p US affaire au saint l.omnie de 

.1 11 iinpoi-li! quelles conjecdires. Aussi la 

rv.r''^''.'"''^' 'I" <i'l''*^*t- Désomiais, elle 
evia se lenir sur ses gardes, el ii'enla- 
nei quaiisteremenl la conversalion avec 
e iiouveau conlVère en pronoslics, (|.,ni 
lo noni a Ini seu , refoi.le Ionie pel.ilanee 
L^- n ^""'"^^ ■ • r'-L'"'l'lo>'s mi peu , et 

inilige, lorsqiie deja nons nous lialiilnions 
s' bion a la snave el divine jioésie de ses 
jjjJlJ^^^ni'eJecesseurs. Oh ! le mécliant pro- 

Ah! il nous malmène ainsi! Et, chose 

hornhle! nons nV.sons crier lout liant- 

<< Vengeanee ! » crainte de scandalc. P.jnr- 

inni nous la Icnons dans les niains celle 

nw!lf^,'^*'^'i ««"''"«'se. Disons coiii- 
n ( III . nous Ini rouperons, à notro « sancto 
•tenero , » (onte inagnifieence inlerprélali- 
ve , sous pretexle de sobriélé. Ltiinn^ ne 

Jutre encoinlire, exécutons cel lioiniète 
complot tout de suite "i^niitie 

Pnse cn gros, la portée de celle élucu- 
bration augurale ne dépasse guère iW 
que mérne on le livre fui cou.'itW li presse 
JJ,^''^^P "l'H-sa snggeslionin>piivÌS 
ili i/xo' ' ^'"'"""t' Sixio nel 
anni UHI), » et loujours avec le yeinhl n 
I oquivoque nécessiire ponr n,pS £ 
les gens rop ciiricux (Paller an r d es 

nS""*;' f/ui.néninnoi s ne 

nous einpeche aiicunenient de savoir „ne 
ce « Six 0 .. est le propre pape Six e I V 
lequc irgna 13 ans et mourut en Ukì' 
Pour le reste de la dite révélat on cornine 
Il n y il de cerlain que Inicerlain le ho , 
qniniste se donne congé (le IVvm'J^. 
«.lise, etcelasans fofrnir nullS 
SenS^'ifipii"^™'''^'^^^'''"'^^ 

coSerTlnif Ti''" ''*^'«'"''vcinent la 
cheflmeur.''-'"' '"^*" ^'^"^''^ ^ous, 
Et sans tergiversar davanla^e mmn/, 
qnelque peu parcelle MlhV. . -i; 

r.izoiie , el cjasriiiio openìnj ^pr-ntuiÀ 

«»nw ,i„ .im,,2ii.„,,',ii,?j,''v^'i;;;';,;,'s 



(Ione dVcarfci' ;in ])r(''a{cil)le toiilc lucprisr 
entro les ascendanls et les (lescendants de 
la race des havards, du ^raiid pareiitage 
vipérin, l'afflietion de ia teire! 

Tant eonsidérable serait eneore la con- 
fusion sur ee passage-là , qiie eette phrase 
véllémente s^nible émaner iVnu partisan 
cache du célèbre don>ini('ain Savonarole, 
qui périL dans les tlarnnies, sur la place 
de' Signori de Florence, Tannée mème pré- 
cisément où notre opu-cule se vit jetéaux 
cnvies de la publicité. Qui ne se réniéniore 
Ics colères injuslifìables de Ira Hiei'onlnìo 
noiilrele Poìiiife d'alors, Alexandre VI ? 
Qui ne se sou vieni des analltènies du moine 
If nces contre les letln\s de son tenips éna- 
moures de la l'ésurrection de rantiouité 
paienne ? Or, la trace de ces denx ardenles 
passions du ti'ibun toscan seretrouve, d'ur)e 
pari, dans la citation irrilée tonte fraiclie- 
ment tJ'anscrite; et, de Tautre— inutile de 
es reproduire en ce lieu — dans certaines 
lanienlations de la Proplietia surlasituatlon 
(le ihglise an moment où leur auteur Ics 
('(/nvait, distraction faite s'entend de la 
(liclee prnnitive du «sancto Seucro,^) dic- 
lee i)as mal apoeiyphc, entro nous soit dit 
iNotons aussi on passant que rillustre sun- 
plicie lui-meme nous a laiss(3 de noni- 
l)ieuses Prediche du genre de notre mince 
yoJunie. INous devons de les connaitre à 
J cavidit(3 de ses auditeurs, qui recueillaient 
ses d(;clamations propln-tiques, Tune après 
1 antro, de la bouclie do lorateur et les 
portali aussilót cbez rimprimem\ Hébien'» 
ce concours qu on remarque, ici, d'invec- 
tives a la geni raisonneuse de jadis, et, là 
de niurmures mconvenanls envers la V'i- 
paute, ne parait-il pas vraiment décelor la 

Tel se presente le sentimenl du librairo 
Uno ce ne soit pas colui du lecteur neu 
iinportelTouterois, si ce derniei s(M'eM^^^^^ 
nitau v(3r(ueuxdésir de passerproiS^ 
m e de la Propket^a, oh ! alors, I iiS- 
entieux marchand reconnaitrait au clienf 
toute sorte de droits d opin(^i' oomme il Ini 

n ;Vn''' ^'t i)aternitésoulevee 
(H (etto place. Kxeculez-vous dono, Mon- 

IhkV vM !''^"<^>?'^Jez uno bonne 
lois la \anjteuse speculadon du vendeur' 
i>iais, hors de la, argnmenlons hardimeni 
d concours des deux ordres de la i s o - 
serve plus haul ; aussi de la cin'onstance 
qne le biìcher de renlanldo I)()min n e ut 
dresse sur lune des places de la ca iial 
ctrunenne; encore de c(4te a u re e 
J(^rome a rempli la dile cilé de Vivaldo 
ses predicatioììs et do la Ibugue le ses 

( is; q)le mconnu residait là-mème et en 

'nT ^'V ^^'^^'"^ pi'ol»an(e quo Ics 
inatre leuil ols de iiolrolivret ont pu voir 
lejoursur les bords de TArno 

^-e pomi ainsi discule complète Taiir-'a- 
''-"dri,o.cedans Pun des préc(3denls pa- 
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r:ìi^raphes, ei par laqLK'lìe oii avanrail (|Lie 
l:i prusenee da noin de Floreiirr dans tei 
des vers du saint Anonyme, préju^'t^ait siii- 
«ulièremeiit en faveur de celle vdleeomme 
lieii de proveiianee ori|jjinelle de notrepla- 
<iuelle. N'allons pas ometlre non plus de 
niarciuer que ces exi)lieatiuns hbèi'enl en- 
lièreinenl le boiuiuinisle de sa bunne vo- 
loiile delre une Ibis prophete en sa vie , 
el (lu'il a réalisé son violenl souhait a sa 
j^ieine salislaelion. Le voilà heureux et 
illustre polir le restant de ses jours ! A 
quoi ne tieni pas la gioire ? 

Cesi dejà (|uelque chose de savon* le 
libraire eontenlelprophòle. Mais il nenous 
dit pas eomnienl ce sanelo Seuero, » lui , 
se reneontre prophèle, alors que, jusqu'à 
eette iieure, ce voyant n'a traile que des 
atVaires de son temps, de son pays , et ce , 
avec tout Taplomb de Tun ou de Fautre des 
Hìaladroits brocburiers politiques , nos 
cbers conlemporains? Pas de science ne 
l'ani pour réveler le présenl, suppose-t-on 

La réflexion est jjudicieusel Parons-y. 
Caurait été une injure pour Thonneur de 
\\ì profession , que de ne pas voir notre 
homine IVxerceren la conjonclure ménie 
Olì il s'atììcbe comme possédanl la clef 
myslérieuse de Tavenir. Aussi en onvre- 
t-iì les arcanes, Tàine émue par lant de 
niaux que souffrent h la fois la patrie et 
TEglise , en aiuìongant la veiìue prochaine 
(Tun lion, réparateur de toutes choses. 

El sposo legitinio fugira El leone' se te- 
nera, » écril-il en syllabes de fiamme pour 
qu'on ne doute en rien de ses espérances. 
Plus loin, la ibi religieuse du prophétisant 
Temporle : « & allhora el se l'ara conuer- 
sion general alla fede per el Leone grande,^ 
nous apprend-il dans un élan qu'il ne peut 
comprimer pour son malbeur. Car, ce 
u Leone grande, » où le iruuvons-nous dans 
l;i sulle des siècles (pie nous avons vus se 
derouler depuislors? Sinonenla personne 
(le Jean de Médicis, le cardinal de S^MIarie 
in Domeniini, qui porle avec majesté dans 
riiisloire le noni glorieux de Leon X ? 

\b ! c/est qu'au grand jamais , pour le 
disciple de Savonarola ^ el Leone grande» 
ne pouvait sortir de la race exécrée des 
Médicis, de celle lignee qu(^ le maitre avait 
poursuivie de ses lerribles inimitiés, avait 
chassée loin de la terre nataci , ('t avait 
obligée de chercher refuge à Home, le salut 
(le toutes les grandes inl'orlunes ! Non, non ; 
Leon X n est pas « el Leone grande » des 
aspiralions de nolre prophète, qui ne pou- 
vait voir dans le cardinal Jean que le pro- 
iiìgó d'Alexandre VI, du pape auquel tra 
Hieronimo rel'nsait, dans les emporlements 
de la lulte , lobéissance la plus légitime , 
celle de lenfant envers son pere ! 

Ne nous allardons pas Irnp ù considerer 
ici que la ce (^onuersion general alla tede» 
ne se rallache pas juslement au règne de 
I éon X Mais demandons-nous quelle me- 
iH'is(^ serait dono celle-la cbez le predisant 
d'avoir, de la sorte, calcule si mal l(^s 



cbances des choses lulures , de les avoir 
eiilrevues si magnidques polir ses adver- 
saires, n'i'tail ropporliinité de Texenipled*^ 
Balaam qui, prophétisant conlre lui-méme, 
conlre son peuple, appela toutes lesbéné- 
dictioiis du Ciel sui* les tenles d'Israel? 

Ainsi en aura-l-il étédu u sr.ncto'Seuepo» 
ou du inoins de son pseudonyme. L'intui- 
tion des secrels de rinconnu l'aura presse 
de Ielle mani(jre, que, hors de lui, dans 
son saisissemenl, tonte anlipathie cessani, 
force lui sera devenue de saluer dans l'al- 
légresse de son coeur, de pro(^lamer d'une 
voix vibrante ravònemeiil du siede qui est 
reste'' le siede de Leon X, « el Leone grande» 
de ses visions! El voilà que du miMuecoup, 
comme par un juste retour, cet amour du 
palriote sauve la répulalion du prophète : 
car, enlevé par ce Ibrt et géiuM-eux amour, 
il vieni de predestiner la patrie auxgloires 
les plus pures el les plus saiiiles ! 

Uuille envers la patrie, il demeurait en- 
core au suivanl de l'ancien tribun de Flo- 
rence à expier un mouvement inlime de 
révolte conlre le Souverain Pontificai, 
mouvement (pie ne dissimule pas assez 
bien le laiigage olVusqué requis par son la- 
beur fatidique. El ce qui note d'un bon pro- 
pos, la reparalion n'a guère tarde a se 
produire. 

Ce monumenl de son repenlir, ou plutót 
de sa vive assurance dans les deslinées 
inimorlelles de la S^^-Eglise, consiste en 
une gravure sur bois, directemenl placée 
en suite de son discours el avec laquelle 
s'acliòve enfin nolre opuscule. Enserrée 
dans un rectangle oblong, celle image re- 
présenle une espèce de forleresse , donjt 
les murailles s'élendent sur les quatre faces 
du pian. Trois portes cinlrées se superpo- 
sant coupent par le milieu la muraille du 
bas. Au cenlre du toni se volt un octogone 
renfermanl une croix pleine, la croix de 
Savoie, de tout poiiil alézt'e, selon le par- 
ler héraldique, croix de laquelle se de- 
tache un groupe d'anges supporlanl un ca- 
lice. L'ambon el l'orgue accoslenl la croix, 
el soni applifpiés aux parois inlcrieures de 
l'oclogone, qui, dessiné par deux lignes 
parallt'les, olire entre elles un espacesvide 
Oli court celle legende : Efjo.pro. le . rogavi, 
Petre. vt non. (ie/itiat fi des tua. 

On le sailde reste : ces paroles sontcelles 
mémes qu'adressa Notre-Seigneurà Pierre • 
I pour le confirmer dans sa ibi, lorsque 
: l'Apòtre fui averli (pi'il serali secoué par 
j Salan, sur la sollicilation de ce dernier de 
I lui taire subir Ielle épreuve. Leur choix 
1 :lès-lors prouve sutfisamment de l'intelli- 
gence de discernemenl qui y a présidé. 
Elles deviennent dono, par appropriation , 
affìrmalives de la ferme croyance du pro- 
phète élrusque en la perpetuile de Téta- 
blissement ciu Saint-Siége. Surtout que 
leslampe tout enlière apparati comme te- 
nani en ((uelque chose du symbolisme de 
celle iìdelité inviolable envers Rome, fidi*- 
lit(i pousst^e jusqu'au scrupule par sou 
auteur. En eflet, celui-ci vieni à rapporler 
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<ians son dessin ce versel du Ps. cxii : 
« A soiis orili nsqz ad occasum. 1. n. dni ,« 
i'i (•omme ce lexte n elcnd qifau levanl et 
au coiiclianl le canlique des louanj^es de 
Dieu , notre niéliciileiix calholique s'esl 
impresse d inlercaler, laléralenieiU à loc- 
togone, dans des blancs laissés à eetelTet 
es iioiris des deux points cardinaux doni 
J aDsence le touniienlail si fori : « auster 
aqui 0 » Ahsolvons-Ie sans plus d'un mo- 
nienl d erreiir : son intention iiest-elle pas 
de nous marquer, aii pied de la lettre, que 
1 univers dans son absolue intégrité Ione le 
beigneur Dieu de la ^n-andeur de ses 
oeuvres, et le bcnit principalenient de la 
neaute de 1 Epousée celeste , la S^^^-Ei^lise 
ronianie ? . 

lei se place un sage avis. Lecteur, prenez 
garde a cette description, jiistement parce 
qu elle est exacle. Mettez-vous hien en téle 
(\ue toiites ces niinuties nenibellissent en 
nen le bois grave décritsurTheiire: il reste 
malgre elles , niédiocre par son burin et 
son crayon. Seulenient , la xylographie 
salive de tout reproche d'impiété rhomnie 
qui la fit executer jadis. Etcertes, cela vaut 
toiit aiitant qii'nn lìean caprice artistique 
Avec cette description , d'apròs le cours 
prclinan-e des choses , devrait se terniiner 
a besogne eplucheuse du libraire: toutes 
les personnes sensées finissent par la fin 
Mais lui ne veut appartenir à la dite con- 
irerie et , tout au rebours de ces gens-là 
Il tient a finir pal^ le comniencement Eiì 
lo ? '^''^'^^^ ^ derniòre page 

'IrJYJ'^^''^^"^ le cataloguiste refeuillette 
i j?.v. r ^^"^^ "^^^^^''^^ retourne au 
mie, dont 1 ornementation reclame ouel- 

plldsante/^' ^'^''"'^ ^"""^^^'^ 

D'abord, celle-ci s'attacbe à Tencadre- 
ment, dans le baut duquel se rei~^^ 
un buste, probableinent celui de Char e- 
magne dans Tidée de l'artiste, qui s'ést 
soucie de ragreinenle;r, à droite et à gmt 
c e delegantes arabesques se contoi r- 
ant gracieusement poiir donner naiss u ce 
a des chimeres. Puis- la piume deseen 

t i.inib tenant d min ma n le llambemi 
ouc.lier; ils sont posés sur un socie et 
éf 'Se "vAii?'^''"'*^°'!^ ''"«^ porte haute 

Desso,,. In, 1 '^'"''•'^'■'^ l'0''(lure: 
ue&sous — la piume se Irouve tout en Wì^ 

sVdes'.Tlll 'nff""'^'''"'^"'^ 
>m uts {jiiiions, acconiiìagnont nn <''(>iis 
«on au elianip sans uieubles es m^isen 
rons se profilent aux (leufox IróniTi; s ,l, 

- J^e pioieste là-meme contro rin-n'ati iidp 
eie ses derniers enlants, entnfe JaK 
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séductions encbanteresses de lelrangère! 

Une imago dócoupée dans le bois nous 
en parait la signilìcation. Agencée tout au 
milieu du titre, cette gravure, par la rude 
, (Miergie de ses tailles, ressort avec vigueur 
j d'entre les délicats enjolivements sui* 
I lesquels on vient de s'exercer. Elle s'im- 
I pose vraiment à rattention et détourne 
presque le regard du brillant pourpris où 
I certain arlisan idolatre Fa Torcément en- 
lermée. Quelle scène ce petit tableau est 
censé rappeler, on ne le sait: un person- 
nage à la barbe vénérable , couronne en 
téte, accompagno d'un homine d'épée, de 
trois clercs et de deux cbiens, semble 
recevoir lù l'hommage d'un guerrier qu'en- 
vironne sa suite armée. Serait-ce qu'on 
ait voulut bistorier ici quelque souvenance 
d un fait de la vie du grand empereur d'Oc- 
cident? C'est possible; mais le libraire lui 
ne peut en répondre : ses recherches sur 
ce point, n'ont ab'outi qu'à le faire heurter 
contro sa propre et capitale ignorance 

tìuoi qu'd en soit , l'imago est là , au 
[rontispice du livret. Elle livre son sujetà 
la dispute de cbacun. Le découvrira qui 
youdra , tous droits saufs et privilégiés , 
toutefois, du possesseur éventuel de la 
Prophetui, Prenons-en notre parti : il s'agit 
don finir tout de bon avec la proxilitó 
ennuyeuse de la présente notice sur une 
tres-mince plaquette. Ah! si encore lo 
commentaleur s'était avisé de transcrirela 
Prophetia d outre en outre! C'aurait été 
moins long, moins dispendieux et moins 
accablant que l'abominable lAche par 
laquelle il pousse à bout la patience de 
son lecteur. Combien l'on plaint celui-ci ^ 
Mais linissons-en, finissons-en ; et, oour 
une dernierefpis,minutons laréflexion que 

Sen.Vnì?"' ^]?^?- ^" ^T'^'^ ci'cpigrai>he chez 
^cneque: a Un liyre de peu de leuiUets ne 
la sse pas d otre louable et utile.» 11 est loi- 
sible au lecteurdejugerdel'à-propos de la 
CI tation Quant au lil)raire, il trouve qu'el le 

ectable par son àge , gros ou menu , peut 
1 oc amor en tonte francbise le «louable » 
ut la proposition du vieux pbilosophe- et 

gl ande q^ s'est délivrée en réduisant 
et ( ire tout de suite en pratique. Mais le 
riualif.cal f cc utile» se montre d une naUi,^ 
Si^l^ n '""^"^ application im- 

Mt il .i'.^"'-'''".'' Pi'esentement il soit 
« utile » d appreiidre que le a livre de peu de 
feuillets» serenconlrebieiì conser\x^ P^^^^^^ 
don, ó Senèque! (IVniployertes parolos 
aussi outrageusement ! A courf ^kS^ 

qui na plus do pam sur la pianelle pour 
l^e hill'^ij^"^"'^^"- " iHie sur SenòSue 
rn^f I cles ricbesses etlJ 

pauvi^tér'^'^^'^ I>our se consoler de sa 

ViWvwr ÌSm. — PnhUé ni Mai 180)7. 
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